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TOELICHTING DÉVELOPPEMENTS

De financiële crisis die vandaag nagenoeg alle
markten treft, is slechts een van de vele crisissen die
de wereld heeft gekend sedert het ontstaan van het
wereldwijde financiële systeem. De jongste jaren zijn
zij steeds talrijker geworden.

La crise financière qui touche aujourd'hui la quasi-
totalité des marchés n'est qu'une des nombreuses crises
que le monde a connu depuis l'émergence du système
financier mondial. Elles se sont multipliées au cours
des dernières décennies.

De huidige crisis is veel ernstiger dan de voor-
gaande en eist een hogere sociale tol. Wij moeten ons
inspannen voor de belangen van de spaarders en de
werknemers. De crisis bevestigt de negatieve groei en
zal meer dan waarschijnlijk ernstige gevolgen hebben
voor de economie en de werkgelegenheid. Heel wat
burgers komen in moeilijkheden door deze crisis. Dat
is onaanvaardbaar.

La crise que nous traversons se distingue cependant
des précédentes par son intensité, et son coût,
notamment social. Nous devons nous préoccuper des
intérêts des épargnants et des travailleurs. La crise
plombe une croissance déjà annoncée en baisse et aura
très probablement des conséquences néfastes sur
l'économie réelle et donc sur l'emploi. De nombreux
citoyens se retrouvent fragilisés suite à cette crise.
C'est inacceptable.

Nu het parlement het wetsontwerp houdende maat-
regelen ter bevordering van de financiële stabiliteit en
inzonderheid tot instelling van een staatsgarantie voor
verstrekte kredieten heeft goedgekeurd, moeten wij de
oorzaken van deze crisis onderzoeken om zo vast te
stellen waar ons prudentieel systeem gefaald heeft.

Maintenant que le parlement a approuvé le projet de
loi portant des mesures visant à promouvoir la stabilité
financière et instituant en particulier une garantie
d'État relative aux crédits octroyés, il nous faut à
présent enquêter sur les origines de la crise que nous
traversons afin de détecter ce qui dans notre système
prudentiel n'a pas fonctionné.

Als blijkt dat de huidige crisis zijn oorsprong vindt
in de crisis van de subprimes, is dat onvoldoende als
verklaring. De crisis zoals wij die doormaken in
België moet diepgaand geanalyseerd worden zodat er
lessen kunnen worden uit getrokken.

S'il apparaît que l'origine de la crise que nous
traversons vient de ce que l'on appelle la crise des
subprimes, nous ne pouvons pas nous contenter d'une
telle explication. Une analyse approfondie de la crise
vécue en Belgique doit avoir lieu afin d'en tirer des
enseignements.

Deze commissie moet de buitensporige risico's
onderzoeken die de financiële instellingen hebben

Cette commission doit enquêter sur les prises de
risque excessives des institutions financières. D'autre
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genomen. Zij moet ook nagaan waar ons prudentieel
systeem gefaald heeft.

part, elle va chercher à identifier ce qui n'a pas
fonctionné dans notre système prudentiel.

We krijgen de kans om het Belgische financiële
systeem transparanter te maken. Die kans moeten wij
grijpen. Het werk van deze commissie moet leiden tot
aanbevelingen en voorstellen om ons controlesysteem
te wijzigen, zodat een dergelijke crisis in de toekomst
niet meer kan ontstaan.

L'opportunité de renforcer la transparence du
système financier belge nous est offerte. Il faut la
saisir. Les travaux de cette commission devront dès
lors déboucher sur des recommandations et proposi-
tions de modifications de notre système de contrôle,
afin qu'une telle situation ne se reproduise plus.

Philippe MAHOUX.
Joëlle KAPOMPOLÉ.
Christiane VIENNE.
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VOORSTEL PROPOSITION

Artikel 1 Article 1er

Er wordt een parlementaire onderzoekscommissie
ingesteld, hierna « de commissie » genoemd, met als
voornaamste opdracht het onderzoek naar de volgende
drie aspecten :

Il est institué une commission d'enquête parlemen-
taire, ci-après, « la commission » dont le mandat
consiste notamment à enquêter sur les trois éléments
suivants :

1o de nationale en internationale oorzaken van de
financiële crisis die ons land meemaakt;

1o les causes nationales et internationales à l'origine
de la crise financière que notre pays traverse;

2o het risico dat financiële instellingen die in België
handelen, hebben genomen en hun verantwoordelijk-
heid in de crisis;

2o la prise de risque des établissements financiers
opérant en Belgique ainsi que leur responsabilité dans
la crise;

3o efficiëntie van ons systeem voor toezicht op de
markt en zijn actoren voor en tijdens de crisis.

3o l'efficacité de notre système de surveillance du
marché et de ses acteurs avant et pendant la crise.

Art. 2 Art. 2

De commissie bestaat uit 17 leden, door de Senaat
benoemd overeenkomstig de regel van de evenredige
vertegenwoordiging van de politieke fracties.

La commission est composée de 17 membres,
nommés par le Sénat, selon la règle de la représenta-
tion proportionnelle des groupes politiques.

De commissie beschikt over alle bevoegdheden
bepaald in artikel 56 van de Grondwet en in de wet
van 3 mei 1880 op het parlementair onderzoek.

La commission est investie de tous les pouvoirs
prévus par l'article 56 de la Constitution et par la loi du
3 mai 1880 sur les enquêtes parlementaires.

4-982/1 - 2008/2009 ( 2 )



Art. 3 Art. 3

De vergaderingen van de commissie zijn openbaar,
behoudens wanneer beslist wordt met gesloten deuren
te vergaderen. De niet-openbare vergaderingen van de
commissie zijn geheim, overeenkomstig de artikelen 3
en 8 van de wet van 3 mei 1880 op het parlementair
onderzoek en artikel 76 van het reglement van de
Senaat.

Les réunions de la commission sont publiques, sous
réserve de décision de huis clos. Les réunions non
publiques de la commission sont secrètes, conformé-
ment aux articles 3 et 8 de la loi du 3 mai 1880 sur les
enquêtes parlementaires et à l'article 76 du règlement
du Sénat.

De commissie bepaalt haar werkingsvoorschriften
die niet door deze bepalingen zijn vastgelegd, met
inachtneming van de wet van 3 mei 1880 en van het
Reglement van de Senaat.

La commission détermine ses règles de fonctionne-
ment qui ne sont pas fixées dans cette proposition, en
considération de la loi du 3 mai 1880 et du règlement
du Sénat.

Art. 4 Art. 4

De commissie kan, binnen de door het Bureau van
de Senaat vastgestelde budgettaire beperkingen, alle
maatregelen nemen teneinde haar onderzoek met de
vereiste nauwkeurigheid uit te voeren. Ze kan daartoe
een beroep doen op specialisten en hen eventueel met
een arbeidsovereenkomst in dienst nemen.

Dans les limites budgétaires fixées par le bureau du
Sénat, la commission peut prendre toutes les mesures
afin de mener son enquête avec toute l'efficacité
nécessaire. À cette fin, elle peut faire appel à des
spécialistes et, le cas échéant, les engager dans les
liens d'un contrat de travail.

Art. 5 Art. 5

Aan het einde van haar werkzaamheden, en ten
laatste twaalf maanden na het aanvatten ervan, stelt de
commissie haar eindverslag voor aan de Senaat.

À l'issue de ses travaux, et au plus tard douze mois
après le début de ceux-ci, la commission présentera un
rapport final au Sénat.

Het verslag zal een uitgebreid overzicht van de
werkzaamheden bevatten, eventueel conclusies aan-
brengen inzake de verantwoordelijkheid en aanbeve-
lingen doen voor wetswijzigingen op nationaal,
Europees en internationaal vlak zodat dergelijke
situaties in de toekomst worden voorkomen.

Ce rapport contiendra un compte rendu exhaustif
des travaux, formulera éventuellement des conclusions
sur les responsabilités et des recommandations de
modifications législatives au niveau national, euro-
péen et international afin que de telles situations soient
évitées dans le futur.

24 oktober 2008. 24 octobre 2008.

Philippe MAHOUX.
Joëlle KAPOMPOLÉ.
Christiane VIENNE.
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